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В Вильнюсе начались гастроли Мо­
сковского студенческого самодеятель­
ного театра.
: Этот молодежный коллектив при­
ехал к нам впервые. .Но .его творче­
ская программа, поиски, современ­
ной сценической выразительности, ин­
тересные актерские индивидуально­
сти известны давно любителям дра­
матического искурства, Теперь про­
изошла встреча,
: Пьеса Бертольда Брехта • «Карьера 
Артуро Уи» чрезвычайно трудна для 
сценического. воплощения. Яркий, 
многоплановый драматургический ма­
териал требует большого и разно- 
еторѳннего'Ш»ер@твн' режиссёра! Чк-: 
террв, художника, чтобы доходчиво 
раскрыть в сценическом действии 
глубокую философию выдающегося 
немецкого драматурга. Каждый моно­
лог. несет,, большую смысловую ; на­
грузку, важен для понимания, миро­
воззрения, автора, Сложна симво­
лика, образов, Поэтому не- удивителБ-. 
но, что осуществить . постановку 
«Карьеры' Артуро Уи» отваживается"

ие каждый профессиональный театр.
Поставив эту  интересную пьёсу 

Б. Брехта,, ■ молодежный , Коллектив 
показал ее , в 1965 году. на. Междуна­
родном фестивале студенческих са­
модеятельных театров в югославском 
городе Загребе и был удостоен зва­
ния лауреата. ;

Б. Брехт счйтал, что «возмущение 
бесчеловеческимц, порядками можно 
возбудить многими способами»... А 
что можно сказать, исходя из этого 
высказывания, о’ «Карьере Артуро 
Уи» в постановка театра Московского 
университета? :

В 14 эпизодах спектакля словно 
би спроецирована вея История ста­
новления германского рейха, распро­
странение коричневой чумы фашиз­
ма,’ доказаны причины, обусловившие 
приход к власти Гитлера. Мы стано-. 
вимся свидетелями, карьеры Артуро 
Уи, которой могло и ре быть.

Постановщики спектакля С. Ютке­
вич и М.' Захаров стремятся «разгова­
ривать» •. со . зрителем выразительным 

''Языком «условного» театра- РежйСсе-

йы создают своеобразные сцениче­
ские метафоры; условный язык со­
храняется в передаче обстановки, в 
создании атмосферы действия, в его 
динамике. С выразительностью зву­
чащего слова соперничает вырази­
тельность материальной сценической 
детали. С. Юткевич и М. Захаров 
используют в своей палитре живо­
пись, муаідку, принципы архитекту­
ры, ■ песню, танец, риторику — все 
то, что взято на вооружение театром 
Брехта. Примечательны в этом отно­
шении интермедии, задуманные и 
осуществленные коллективом дейст­
вительно по-брехтовски. Но, на мой 
взгляд, Иногда ййлищне формальная 
приверженность к приемам, ставшим 
уже традиционными, заставляет ак­
теров лишь внешне следовать за сло­
вом И мыслью драматурга, ослабляет 
звучание авторского замысла,

Действие пьесы происходит в ка­
питалистическом государстве, где вер­
шат свои темные дела заправилы Тре­
ста цветной капусты, Тесно связанные 
с бандой гангстеров. В образах пье­

сы нашли отражение некоторые чер­
ты реально существовавших деяте­
лей третьего рейха; Гитлера, фон 
Гинденбурга, фон Папена, Геббельса, 
Геринга и других. Повествующая о 
прошлом, пьеса проникнута тревож­
ной заботой о будущем. Добиваясь 
такого звучания спектакля, коллек­
тив стремился подойти к решению 
задачи, выдвинутой выдающимся ан­
тифашистом, — посвятить театр де­
лу не объяснения, а изменения мира.

Говоря об исполнителях, хотелось 
бы отметить В. Зобина, С. Демина, 
Ю, Горина, И. Давыдова, О. Рудеп- 
скрго, Т. КймДЙЖ.К их.рабохе..ДЭДИ?:, 
воле подходишь с теми же оценками, 
что и к труду профессионалов.

Первое знакомство, — а всего кол­
лектив покажет вильнюсцам девять 
спектаклей — показало, что самодея­
тельный студенческий театр, сумел 
Многого добиться, проявил плодотвор­
ное стремление к поискам, хочет 
иметь «собственное» творческое ли­
цо. Думается, что эти искания увен­
чаются успехом. Ц. МАРТЫНОВА, і


